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EXPLA~ATORY NillES 

Section I 

The new wbsection 23.1 (2. I) provides that a director of a 
corporation is not liable under subsection 23.1(1) of the Re•·e
nue Administration !lcl if the director exercised the degree of 
..:are, diligence and skill described in subsection 23.1(2.1). 

The new wbsection 23.1(2.2) provides that no action or 
proceedings can be commenced against a director more than 
l\\0 years after the direcwr last ceased to be a direL'Ior of the 
..:orporation. 

The ne\\ subsection 23.1(2.3) place~ a limit on the amount 
for which a director is liable under subsection 2:' .I (l) of the 
Revenue Admintstmrion Acr. 

The OC\\ subsections 23.1(2.4) and (2.5) g:i\C to a director 
who has paid an amount under subsection 23.1(1) of the Rev
en!le lldministrarion Acr. a right of subrogation and a right to 

contribution from the other directors of the corporation. 

Section 2 

A director \\"hO becomes liable under subsection 23 1( I) of 
the Revenue Administrarion Act may, in accordance with the 
new ~ubsection 23.2, object to any action or proceedings being 
commenced against the director. 

NillES EXPUCATIYES 

Article 1 

Le noU\·eau paragraphe 23.1 (2.1) prevoit qu'un administra
teur d'une corporation n'e~t pas re~ponsablc en vertu du para
graphe 23.1(1) de la Loi sur !'administration du revenu s'il a 
exerce le degrC de soin, de diligence et d'habilite ctecrit au pa
ragraphe 23.1(2.1). 

Le nouveau paragraphe 23.1(2.2) pre\oit une pre~cription 
de deux am pour des actiom ou procedures contre un admini~
trateur a partir du moment oil il a cesse pour la derniCre fois 
d'erre administrateur de la corporation. 

Le nouveau paragraphe 23.1(2.3) pre\oit le plafond du 
montant dont un administrateur e:ot tenu rc~pomable en vertu 
du paragraphe 23.1(1) de la Loi sur f'at!minisrrmion du rel'f.>nu. 

Les llOll\eaux paragraphes 23.1(2.-1-) et (2.5) dOJlllt:!ll a l'ad
ministrateur qui a ver)e une somme en vertu du p;:nagraphe 
23.1(1) de la Loi sur /'administration du re1·enu, le droit de 
subrogation et le droit a la contribution par les autres admini~
tratcurs de la corporation. 

Article 2 

L'adminisuateur qui devient responsab\e en vertu du para
graphe 23 .I (l) de la Loi sur f 'administrarion du ren:nu peut. 
conformement au nouveau paragraphe 23.2, ~·opposer a une 
action ou des procedures intentecs contre lui. 



An Act to Amend the 
Revenue Administration Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 23.1 of the Revenue Administration 
Act, chapter R-10.12 of the Acts of New Bruns
wick, 1983, is amended by adding after subsection 
(2) the following: 

23.1(2.1) A director is not liable for a failure un
der subsection(!) where the director exercised the 
degree of care, diligence and skill to prevent Lhe 
failure that a reasonably prudent person would 
have exercised in comparable circumstances. 

23.1(2.2) No action or proceedings to recover 
any amount payable by a director under subsec
tion (!) shall be commenced more than two years 
after the director last ceased to be a director of the 
corporation. 

23.1(2.3) Where execution or a certificate re
ferred to in subsection (2) is returned unsatisfied 
in whole or in part, the amount recoverable from 
a director is the amount remaining unsatisfied. 

23.1(2.4) A director who pays an amount in re
spect of a corporation's liability reftTred to in sub-

Loi modifiant la 
Loi sur l'administration du revenu 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I L'article 13.1 de la Loi sur !'administration du 
revenu, chapitre R-10.22 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1983, est modifie par l'adjonction 
apres le paragraphe (2) de ce qui suit: 

23.1(2.1) Un administrateur n'est pas responsa
ble d 'une omission prevue au paragraphe (I) Jars
que, pour !'eviter, il a exerce le degre de soin, de 
diligence et d'habilete qu'une personne raisonna
blement prudente aurait exerce dans des circons
tances comparables. 

23.1(2.2) I' action ou les procedures pour recou
vrer toute somme payable par un administrateur 
en vertu du paragraphe (I) se prescrivent par deux 
ans a partir du moment all il a cesse pour la der
niere fois d'etre administrateur de la corporation. 

23.1(2.3) Lorsqu'une execution ou qu'un certifi
cat vise au paragraphe (2) est retourne inexecute 
en tout ou en partie, la somme recouvrable d 'un 
administrateur est celle qui demeure inexecutee. 

23.1(2.4) Un administrateur qui verse une 
somme a l'egard de laquelle la corporation en-



section (I) is entitled to any preference that Her 
Majesty in right of the Province would have been 
entitled to had such amount not been so paid and, 
where a judgment has been obtained or a certifi~ 
cate that relates to such amount has been filed, 
the director is entitled to an assignment of the 
judgment or the certificate, as the case may be, to 
the extent of the director's payment, which assign
ment the I\linister b hereby empowered to make. 

23.1(2.5) A director who has satisfied a claim 
under this section is entitled to contribution from 
the other directors \\-ho were liable for the claim. 

2 The Act is amended by adding after section 
23.1 the following: 

23.2(1) Before any action or proceedings to re
cover an amount payable by a director under sub
section 23.1( 1) are commenced against a director, 
the Commissioner shall notify the director in writ
ing that the Commissioner, in the name of Her 
!V1ajesty in right of the Province, intends to com
mence an action or proceedings against the direc
tor to recover that amount. 

23.2(2) A director may, by sending a dispute no
tice to the tv1inister within ten days after receiving 
a notice under subsection (I), object, on one or 
both of the following grounds, to any action or 
proceedings being commenced against the direc
tor: 

(a) that the director exercised the degree of 
care, diligence and skill to prevent the failure 
that a reasonably prudent person would have 
exercised in the circumstances; 

(b) that more than two years have elapsed af
ter the director last ceased to be a director of 
the corporation. 

23.2(3) The Minister shall review a dispute no
tice sent to the Minister under subsection (I) and 
shall notify the person who sent the dispute notice 
as to its disposition. 

2 

court une responsabilite visee au paragraphe (I) a 
droit a tout privilege auquel Sa Majeste du chef de 
la province aurait eu droit si cette somme n'avait 
pas ere payee et, lorsqu'un jugement a ere obtenu 
ou qu'un certificat relatif a ~:ctte somme a ete de
pose, l'administrateur a droit a une cession du ju
gement ou du cenificat, seton le cas, jusqu'a con
currence de son versement et le Ministre est 
autorise a faire cette cession. 

23.1(2.5) L'administrateur qui a satisfait 3. une 
reclamation en vertu du present article a droit :i la 
contribution de'-' aut res administrateurs qui Ctaient 
responsables de la reclamation. 

2 La Loi est modifiee par l"a<ljunction apri!s /'ar
ticle 23.1 de ce qui suit: 

23.2(1) Avam qu'une action ou des procedures 
ne soient intentees contre un administrateur pour 
recouvrer le montant que cclui-ci doit payer en 
vertu du paragraphe 23.1(1), le Commissaire doit 
aviser par ecrit l'admini~trateur qu'au nom de Sa 
Majeste du chef de la province, il a l'intention 
d'intenter une action ou des procedures contre 
l 'administrateur pour recouvrer ce montant. 

23.2(2) Un administrateur peut, par !'envoi d'un 
avis de contestation au Ministre dans les dix jours 
de la reception d'un avis en vertu du paragraphe 
(1), s'opposer a une action ou des procedures in
tentees contre lui en se fondant sur l 'un ou les 
deux motifs suivants: 

a) qu'il a exerce le degre de soin, de diligence 
et d'habilite qu'une personne raisonnablement 
prudente aurait exerce dans les circonstances 
pour eviter }'omission; 

b) que deux ans se sont ecou\es depuis la date 
a laquelle il a cesse pour la derniere fois d'etre 
admlnistrateur de la corporation. 

23.2(3) Le Ministre doit examiner !'avis de con
testation qui lui est envoye en vertu du paragraphe 
(I) et il do it aviser par ecrit la personne qui l'a en
voye du sort de l'avis de contestation. 



23.2(4) A dispute notice sent ro the \Iinister un
der subsection (2) shall be decided on the basis of 
\\Titten information provided in the dispute no
tice, which shall include the grounds of objection, 
all fact:-. and documentation in support of the ob
jection and such other information a-; the \1inister 
mayr require. 

23.2(5) .-\ notice under ~ub.section {I) or ':lubsec
tion (3) may be sen·ed per':ionally or may be sent 
by m·dinar~ or regiqered mail to the director at the 
director\ ta .... r kno\\'n addres.-.. 

23.2(6) .-\ di"putc notice under <:.ubscction (2) 
may be deliYen:d to th<: office of the \Iinister or 
may be maiied ro the i'vlinister b~ ordinary or reg
istered mail. 

23.2(7) For the purposes of this section, the 
.1\Iinister may designate persons to act on the f\.Iin
istcr\ behalf and the term "1\.Iinister" as used in 
this section includes any person so designated. 
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23.2(4) Un avis de contestation envoy€: au Minis
tre en Yertu du paragraphe (2) est df:cidE: sur la 
base des renseignements Ccrits y contenus, lesquels 
ren.seignements doivent comprendre les motifs 
d'opposition, tous le.s faits et documentations a 
l'appui de !'opposition ainsi que d'autres rensei
gnements que le :vtinistre peut e>.iger. 

23.2(5) Cn avis en wrtu du paragraphe (I) ou (3) 
peur ~tre signifiC en personne ou envoye par cour
rier normal ou recommancte a I' administrareur a 
~a dcrniere adressc connue. 

23.2(6) Un aYis de contestation en vertu du pa
ragraphe (2) peut Ctre clt'li\Te au bureau du 1\.linis
tre ou enYoye par la poste au \Iinisrre par courrier 
normal ou recommande. 

23.2(7) Aux fins du present article, le Mini.stre 
peut designer des personncs pour le reprE:semer et 
le mot "\linistre" utilise clans le present article 
.s'entencl egalement de tome personne ainsi ctesi
gnee. 




